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นโยบายเร่ืองรายการที่เก่ียวโยงกัน 

1. Connected Transaction means a transaction between a listed company or its 
subsidiaries and the listed company’s connected persons. 

รายการที่เก่ียวโยงกัน หมายถึง การท ารายการระหว่างบริษัทหรือบริษัทย่อยกับบุคคลที่เก่ียวโยงกันของบริษัทจด

ทะเบียน 

Under the Regulations of Thai Stock Exchange (SET) and Securities Exchange (SEC)  

ภายใตร้ะเบียบของตลาดหลกัทรพยแ์ห่งประเทศไทย (ตลท.)  และส านักงานคณะกรรมการก ากับหลักทรพัย์และ

ตลาดหลกัทรพัย ์(ก.ล.ต.)1 เรื่องหลกัเกณฑใ์นการท ารายการท่ีเก่ียวโยงกนัก าหนดให  ้

Connected person means the following: 

บคุคลที่เก่ียวโยงกนั หมายถึง : 

(1) The management, major shareholders, controlling persons or persons to be 

nominated as the management or controlling persons of a listed company or a 

subsidiary company including related persons and close relatives of such persons. 

กรรมการ  ผูบ้ริหาร ผูถื้อหุน้รายใหญ่ ผูม้ีอ  านาจควบคุมของบริษัทจดทะเบียน ผูท้ี่จะไดร้บัการเสนอใหเ้ป็น

กรรมการหรือผูบ้รหิารหรือผูม้ีอ  านาจควบคมุ  รวมทัง้ผูเ้ก่ียวขอ้งและญาติสนิทของบคุคลดงักล่าว 

 

(2) Any juristic person having a major shareholder or a controlling person as the 

following persons of a listed company or a subsidiary: 

นิติบุคคลใด ๆ ที่มีผู้ถือหุน้รายใหญ่ หรือผู้มีอ  านาจควบคุมเป็นบุคคลในต าแหน่งดังต่อไปนีใ้นบริษัท หรือ

บรษิัทย่อย : 

(ก) The management 

ผูบ้รหิาร  

(ข) Major shareholder 

ผูถื้อหุน้รายใหญ่ 

(ค) Controlling person 

ผูม้ีอ  านาจควบคมุของบรษิัทจดทะเบียน 

 
1 ประกาศคณะกรรมการก ากบัตลาดทนุที่ ทจ.21/2551 เร่ืองหลกัเกณฑใ์นการท ารายการที่เกี่ยวโยงกนั 
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(ง) Person to be nominated as the management or a controlling person 

ผูท้ี่จะไดร้บัการเสนอใหเ้ป็นกรรมการหรือผูบ้รหิารหรือผูม้ีอ  านาจควบคมุ 

(จ) Related persons and close relatives of persons from (a) to (d) 

ผูเ้ก่ียวขอ้งและญาติสนิทของบคุคลในข ้(ก) ถึง (ง) 

(3) Any person whose behavior can be indicated as an acting person or under a major 
influence of persons from (1) to (2) when making decision, determining policy, 
handling management or operation; or other persons the Exchange deems as 
having the same manner. 
 

บคุคลใด ๆ ท่ีพฤติการณบ์่งชีไ้ดว้่าเป็นผูก้ระท าการแทนหรืออยู่ภายใตอ้ิทธิพลของ (1) และ (2) ในขัน้ตอนของ
การตดัสินใจ การก าหนดนโยบาย การบริหารจดัการ หรือการด าเนินงาน หรือบุคคลอื่นๆ ที่  ตลท. ชีว้่าบุคคล
นัน้มีพฤติกรรมเช่นเดียวกบับคุคลขา้งตน้ 

Remarks:  หมายเหต ุ: 

 Management means directors, chief executive officers, persons in the next top 

four executive levels below the chief executive officers, or in similar positions, 

accounting or finance department managers or above, and their associates and 

relatives of the listed company. 

 ผู้บริหาร หมายถึง ผูจ้ัดการ หรือผู้ด  ารงต าแหน่งระดับบริหาร 4 รายแรกต่อจากผู้จัดการลงมาและผู้มี

ต  าแหน่งเทียบเท่ารายที่ 4 ทุกราย รวมถึงต าแหน่งในสายงานบญัชีหรือการเงินที่เป็นระดบัผูจ้ดัการฝ่ายขึน้

ไปหรือเทียบเท่า 

 Major shareholder means a shareholder who directly or indirectly holds shares in 

any juristic person in a total amount exceeding 10 per cent of the paid-up capital 

of that juristic person. Such shareholding shall also include the shares held by 

related persons. 

 ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หมายถึง ผูถื้อหุน้ทัง้ทางตรงหรือทางออ้มในนิติบคุคลใดเกินกว่ารอ้ยละ 10 ของจ านวน

หุน้ท่ีมีสิทธิออกเสียงของนิติบคุคลนัน้ โดยนบัรวมการถือหุน้ของผูท้ี่เก่ียวขอ้งดว้ย 

 Controlling Person means (1) holding of shares with voting right of a juristic 

person in an amount exceeding 50% of the total number of voting rights of such 

juristic person; or (2) having control of majority voting rights in the shareholders’ 

meeting of any juristic person, whether directly or indirectly or any other reasons; 

or (3) having control over appointment or removal of at least half of all directors 
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ผู้มีอ านาจควบคุม หมายถึง บุคคลที่มีอ  านาจควบคุมกิจการ กล่าวคือ (1) ถือหุน้ที่มีสิทธิออกเสียงในนิติ

บุคคลหนึ่งเกินกว่ารอ้ยละ 50 ของจ านวนสิทธิออกเสียงทัง้หมดของนิติบุคคลนั้น (2) ควบคุมคะแนนเสียง

ส่วนใหญ่ในที่ประชุมผูถื้อหุน้ของนิติบุคคลหนึ่งไม่ว่าโดยตรงหรือออ้ม หรือไม่ว่าเพราะเหตุอื่นใด  หรือ (3) 

ควบคมุการแต่งตัง้หรือถอดถอนกรรมการตัง้แต่กึ่งหน่ึงของกรรมการทัง้หมดไม่ว่าโดยตรงหรือออ้ม 

Related Person means any person under Section 258 (1) to (7) of Old SEC ACT, 

which normally comprises of: 

ผู้ทีเ่กี่ยวข้อง หมายถึง ผูท้ี่เก่ียวขอ้งของ บคุคลเก่ียวโยง คือบคุคลหรือหา้งหุน้ส่วน ตามมาตรา 258 (1)-(7) 

ของ พรบ.หลกัทรพัยแ์ละตลาดหลกัทรพัย ์พ.ศ. 2535 ฉบบัเดิม ไดแ้ก่ 

(1) The spouse of such person; 

คู่สมรส 

(2) A minor child of such person; 

บตุรที่ยงัไม่บรรลนุิติภาวะ 

(3) An ordinary partnership in which such person or the person under (1) or (2) is a partner; 

หา้งหุน้ส่วนสามญัที่บคุคลดงักล่าว รวมถึง (1) หรือ (2) เป็นหุน้ส่วน 

(4) A limited partnership in which such person or the person in (1) or (2) is an unlimited liability 

partner or a limited liability partner who collectively holds contribution in an amount 

exceeding 30 percent of the total contribution of the limited partnership; 

หา้งหุน้ส่วนจ ากัดที่บุคคลดังกล่าว รวมถึง (1) หรือ (2) เป็นหุ้นส่วนไม่จ ากัดความรบัผิด หรือจ ากัด

ความรบัผิดรวมกนัเกินกว่า 30% 

(5) A limited company or a public limited company in which such person or the person in (1) or 

(2) or the partnership under (3) or (4) collectively holds contribution in an amount exceeding 

30 percent of the total shares sold of that company; or 

บริษัทจ ากัด หรือบริษัทมหาชนจ ากัดที่บุคคลดังกล่าว รวมถึง (1) หรือ (2) หรือ (3) หรือ (4) ถือหุ้น

รวมกนัเกินกว่า 30% 

(6) A limited company or a public limited company in which such person or the person in (1) or 

(2) or the partnership under (3) or (4) or the company under (5) collectively holds shares in 

an amount exceeding 30 percent of the total shares sold of that company; 
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บริษัทจ ากัด หรือบริษัทมหาชนท่ีบุคคลดงักล่าว รวมถึง รวมถึง (1) หรือ (2) หรือ (3) หรือ (4) หรือ (5) 

ถือหุน้รวมกนัเกินกว่า 30% 

(7) A juristic person over which the persons under Section 246 and Section 247 of SEC have 
the power of management as representatives. 

นิติบคุคลตามมาตรา 246 และ 247 (ตามพรบ.หลกัทรพัยแ์ละตลาดหลกัทรพัย)์ ที่มีอ  านาจจดัการใน
ฐานะเป็นผูแ้ทนของนิติบคุคล 

Close Relative means persons related by blood or registration under law such as 

father, mother, spouses, sibling, and children including spouses of the children. 

ญาติสนิท  หมายถึง บุคคลที่มีความสัมพันธท์างสายโลหิต หรือโดยการจดทะเบียนตามกฏหมาย ไดแ้ก่   

คู่สมรส บิดา มารดา พี่นอ้ง บตุร และคู่สมรสของบตุร 

2. Procedure on Connected Transactions 

ขัน้ตอนการด าเนินการส าหรบัรายการท่ีเก่ียวโยงกนั 

In the event that the Company carries out its business with the related persons who may 

have a conflict of interest with the Company, the Audit Committee will express its opinion 

regarding the necessity of such transactions. The Audit Committee will ensure that terms 

and conditions of these transactions are consistent with market practice and prices 

charged for these transactions are evaluated and compared with market prices. In the 

event that market price is not available, the Audit Committee must ensure that these 

prices are reasonable and the transactions are carried out in the best interest of the 

Company and its shareholders. If the Audit Committee is unable to evaluate connected 

transactions due to lack of expertise in certain areas, the Company will arrange  

an independent expert to evaluate and give opinion on such transactions. The Board  

of Directors or Audit Committee or the Company shareholders, as the case may be,  

will use this opinion from the independent expert as a supplement to form their own  

conclusion. Those directors who may have conflict of interest with the Company are  

prohibited from either voting or attending the meeting on matters regarding to the said  

connected transactions. Disclosure in Annual Report and Annual Registration Statement  

(Form 56-1) will be made as per the prescribed regulation. 

ในที่บริษัทมีการท าธุรกิจกับบริษัทที่มีกความเก่ียวโยงกันกับบุคคลอันอาจน าไปสู่ความขัดแยง้ทางผลประโยชน ์

คณะกรรมการตรวจสอบจะใหค้วามเห็นที่เหมาะสมส าหรบัรายการท่ีเกิดขึน้ คณะกรรมการตรวจสอบจะตรวจสอบให้

แน่ใจว่าขอ้ก าหนดและเงื่อนไขของรายการนัน้ๆ เป็นไปตามมาตรฐานของตลาด และราคาของรายการที่เกิดขึน้เป็น

ราคาที่ผ่านการประเมินและเปรียบเทียบกับราคาตลาดแลว้ ในกรณีที่ ไม่สามารถเทียบราคาตลาดได ้คณะกรรมการ

ตรวจสอบต้องแน่ใจว่าราคานั้นสมเหตุผลและรายการดังกล่าวนั้นสรา้งประโยชน์สูงสุดแก่ผู้มีส่วนได้เสีย หาก

คณะกรรมการตรวจสอบไม่สามารถประเมินรายการที่ เก่ียวโยงกันเนื่องด้วยคณะกรรมการตรวจสอบขาด
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ประสบการณท์ี่จ  าเป็นต่อการประเมิน ใหบ้ริษัทว่าจา้งผูเ้ชี่ยวชาญภายนอกบริษัทมาเป็นผูป้ระเมินและใหค้วามเห็น

เก่ียวกับรายการที่เก่ียวโยงกันนัน้ คณะกรรมการ คณะกรรมการตรวจสอบ หรือผูถื้อหุน้  (ขึน้อยู่ในแต่ละกรณี) จะน า

ความเห็นจากผูเ้ชี่ยวชาญภายนอกมาประกอบการพิจารณาเพื่อการตดัสินใจ หา้มไม่ใหก้รรมการผูท้ี่มีส่วนเก่ียวขอ้ง

กับรายการที่เก่ียวโยงกันมีส่วนในการออกเสียงโวต หรือเข้าร่วมการประชุมที่เก่ียวกับรายการที่เก่ียวโยงกันนั้นๆ 

บรษิัทจะเปิดเผยขอ้มลูของรายการท่ีเก่ียวโยงกนัในรายงานประจ าปีและแบบแสดงรายการขอ้มลูประจ าปี (แบบ 56-

1) ตามระเบียบขอ้บงัคบัท่ีก าหนดไว ้

 

3. Types of Connected Transactions 

ประเภทของรายการท่ีเก่ียวโยงกนั 

(1) Normal Business Transactions 

รายการธุรกิจปกติ 

1.1 With General Trading Condition 

มีเงื่อนไขการคา้ทั่วไป 

1.2 Without General Trading Condition 

ไม่มีเงื่อนไขการคา้ทั่วไป 

Normal Business Transaction means trading transaction normally undertaken by a 

listed company or a subsidiary for the purpose of operating business. 

รายการธุรกิจปกติ คือ รายการทางการคา้ที่บรษิัทหรือบรษิัทย่อยท าเป็นปกติเพื่อประกอบธุรกิจ 

(2) Supporting Normal Business Transactions 

รายการสนบัสนนุธุรกิจปกติ 

2.1 With General Trading Condition 

 มีเงื่อนไขการคา้ทั่วไป 

2.2 Without General Trading Condition 

ไม่มีเงื่อนไขการคา้ทั่วไป 

Supporting Normal Business Transaction means trading transaction undertaken by 

the general business of similar nature of a listed or a subsidiary for the purpose of 

Supporting Normal Business transaction of their own company. 



Connected Transaction Policy  7 

 

รายการสนับสนุนธุรกิจปกติ คือ รายการทางที่ท  าบริษัทหรือบริษัทย่อยเพื่อสนับสนุนรายการธุรกิจปกติที่มี

เงื่อนไขการคา้ทั่วไป 

Remarks:  

หมายเหต ุ:  

 General Trading Condition means trading conditions under which the 

price and the conditions are fair and do not cause misappropriation of 

benefits, including the trading conditions under which the price and the 

conditions are as follows: 

 เงื่อนไขการคา้ทั่วไป คือ เงื่อนไขการคา้ที่มีราคาและเงื่อนไขที่เป็นธรรมและไม่ก่อใหเ้กิดการ
ถ่ายเทผลประโยชน ์ซึ่งรวมถึงเงื่อนไขการคา้ที่มีราคาและเงื่อนไขดงัต่อไปนี  ้

 
(1) being the price and conditions which a listed company or a 

subsidiary receives from or offers to general persons; 

ราคาและเงื่อนไขที่บรษิัทจดทะเบียนหรือบรษิัทย่อยไดร้บัหรือใหก้บับคุคลทั่วไป 

(2) being the price and conditions which a connected person offers to 

general persons; 

ราคาและเงื่อนไขที่บคุคลที่เก่ียวโยงกนัใหก้บับคุคลทั่วไป 

(3) being the price and conditions which a listed company can prove 

to be the price and conditions that an operator of similar business 

offers to general persons 

ราคาและเงื่อนไขที่บริษัทจดทะเบียนสามารถแสดงไดว้่าผูป้ระกอบธุรกิจในลักษณะ

ท านองเดียวกนัใหก้บับคุคลทั่วไป 

(3) Rental or Lease of immovable property (Not exceeding 3 years) without any 

Indication of General Trading 

รายการเช่าหรือใหเ้ช่าอสงัหารมิทรพัยไ์ม่เกิน 3 ปี และไม่สามารถแสดงไดว้่ามีเงื่อนไขการคา้ทั่วไป 

(4) Transactions Relating to Assets or Services 

รายการเก่ียวกบัสินทรพัยห์รือบรกิาร 

(5) Offer and/or Receipt of Financial Assistance 

รายการใหห้รือรบัความช่วยเหลือทางการเงิน 
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Offer and/or Receipt of Financial Assistance means an offer or a receipt of financial 

assistance whether by receiving or extending loan, guarantee, providing asset as 

collateral including other similar manners. 

ใหแ้ละ/หรือรบัความช่วยเหลือทางการเงิน คือ การใหห้รือการรบัความช่วยเหลือทางการเงินนัน้รวมถึง การให้

กูห้รือการกูย้ืมเงิน การค า้ประกัน การจ่ายค่าธรรมเนียมจากการใชว้งเงินสินเชื่อของบุคคลเก่ียวโยง การจ่าย

ค่าธรรมเนียมใหก้บับคุคลเก่ียวโยงที่ค  า้ประกนัการกูย้ืม เป็นตน้ 

4. Transaction Approval as per SEC/SET regulation 

ขนาดรายการแต่ละประเภทท่ีตอ้งด าเนินการตามระเบียบของ ก.ล.ต. และ ตลท. ดงันี ้

 

Type of Transaction Small Size Medium Size Large Size 

1. Normal Business Transactions 

รายการธุรกิจปกติ 

   

1.1 With General Trading Condition 

เงื่อนไขการคา้ทั่วไป 

Approved by Management 

อนมุตัิโดยฝ่ายจดัการ 
Approved by Management

อนมุตัิโดยฝ่ายจดัการ 
Approved by Management

อนมุตัิโดยฝ่ายจดัการ 
1.2 Without General Trading 

Condition 

ไม่มีเงื่อนไขการคา้ทั่วไป 

Approved by Management 

อนมุตัิโดยฝ่ายจดัการ 

Approved by Board and 

Disclose to SET 

อนมุตัิโดยคณะกรรมการ

บรษิัท และเปิดเผยขอ้มลูต่อ 

ตลท. 

Approved by 

Shareholders and Board 

and Disclose to SET 

อนมุตัิโดยผูถื้อหุน้และ

คณะกรรมการ และเปิดเผย

ขอ้มลูต่อ ตลท. 

2. Supporting Business Transactions 

รายการสนบัสนนุธุรกิจปกติ 

   

2.1 With General Trading Condition 

เงื่อนไขการคา้ทั่วไป 

Approved by Management

อนมุตัิโดยฝ่ายจดัการ 
Approved by Management

อนมุตัิโดยฝ่ายจดัการ 
Approved by Management

อนมุตัิโดยฝ่ายจดัการ 

2.2 Without General Trading 
Condition 

ไม่มีเงื่อนไขการคา้ทั่วไป 

Approved by Management

อนมุตัิโดยฝ่ายจดัการ 
Approved by Board and 

Disclose to SET              

อนมุตัิโดยคณะกรรมการ

บรษิัทและเปิดเผยขอ้มลูต่อ 

ตลท. 

Approved by 

Shareholders and Board 

and Disclose to SET 

อนมุตัิโดยผูถื้อหุน้และ

คณะกรรมการ และเปิดเผย

ขอ้มลูต่อ ตลท. 

3. Rental or Lease of immovable 

property (Not exceeding 3 years) 

Approved by Management Approved by Management 

and Disclose to SET 
Approved by Board and 

Disclose to SET           
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without any Indication of General 

Trading 

รายการเช่าหรือใหเ้ช่าอสงัหารมิทรพัย์

ไม่ เกิน 3 ปีและไม่มี เงื่อนไขการค้า

ทั่วไป 

อนมุตัิโดยฝ่ายจดัการ อนมุตัิโดยฝ่ายจดัการและ

เปิดเผยขอ้มลูต่อ ตลท. 

อนมุตัิโดยคณะกรรมการ

บรษิัทและเปิดเผยขอ้มลูต่อ 

ตลท. 

4. Transactions Relating to Assets or 

Services 

รายการเก่ียวกบัสินทรพัยห์รือบรกิาร 

Approved by Management

อนมุตัิโดยฝ่ายจดัการ 
Approved by Board and 

Disclose to SET          

อนมุตัิโดยคณะกรรมการ

บรษิัท และเปิดเผยขอ้มลูต่อ 

ตลท. 

Approved by 

Shareholders and Board 

and Disclose to SET 

อนมุตัิโดยผูถื้อหุน้และ

คณะกรรมการ และเปิดเผย

ขอ้มลูต่อ ตลท. 

5. Offer and/or Receipt of Financial 
Assistance 

รายการใหห้รือรบัความช่วยเหลือทาง

การเงิน 

Approved by Management

อนมุตัิโดยฝ่ายจดัการ 

Approved by Board and 

Disclose to SET          

อนมุตัิโดยคณะกรรมการ

บรษิัท และเปิดเผยขอ้มลูต่อ 

ตลท. 

Approved by 

Shareholders and Board 

and Disclose to SET 

อนมุตัิโดยผูถื้อหุน้และ

คณะกรรมการ และเปิดเผย

ขอ้มลูต่อ ตลท. 

5.1 Offer of Financial Assistance 

ใหค้วามช่วยเหลือทางการเงินแก่ 
a) To a Connected Juristic Person 

นิติบคุคลที่ 
(i). where IVL holds shares ≥ 

Connected Person 

บริษั ท ถือหุ้นมากกว่าหรือ

เท่ากบับคุคลที่เก่ียวโยงถือ 

(ii). where IVL holds shares < 

Connected Person 

บริษั ทถือหุ้นน้อยกว่าหรือ

เท่ากบับคุคลที่เก่ียวโยงถือ 

a) A transaction which is less than Baht 100 Million or less than 3% of NTA, 

whichever is lower – required to approve by Board and Disclose to SET 

รายการท่ีเก่ียวโยงที่นอ้ยกวา่ 100 ลา้นบาท หรือ 3%NTA แลว้แต่จ านวนใดจะต ่ากว่า – 

อนมุตัิโดยคณะกรรมการบรษิัทและเปิดเผยขอ้มลูต่อ ตลท. 

b) A transaction which is equal/over Baht 100 Million or equal/over 3% of NTA, 

whichever is lower – required to approve by Shareholders and Board and 

Disclose to SET 

รายการที่เก่ียวโยงที่เท่ากับหรือมากกว่า 100 ลา้นบาท หรือ 3%NTA แลว้แต่จ านวนใด

จะต ่ากว่า – อนมุตัิโดยผูถื้อหุน้และคณะกรรมการ และเปิดเผยขอ้มลูต่อ ตลท. 
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b) To a Connected Natural Person 

บคุคลที่เก่ียวโยง 

a) A transaction which is less than Baht 100 Million or less than 3% of NTA, 

whichever is lower – required to approve by Board and Disclose to SET 

รายการท่ีเก่ียวโยงที่นอ้ยกวา่ 100 ลา้นบาท หรือ 3%NTA แลว้แต่จ านวนใดจะต ่ากว่า – 

อนมุตัิโดยคณะกรรมการบรษิัทและเปิดเผยขอ้มลูต่อ ตลท. 

b) A transaction which is equal/over Baht 100 Million or equal/over 3% of 

NTA, whichever is lower – required to approve by Shareholders and 

Board and Disclose to SET 

รายการที่เก่ียวโยงที่เท่ากับหรือมากกว่า 100 ลา้นบาท หรือ 3%NTA แลว้แต่จ านวนใด

จะต ่ากว่า – อนมุตัิโดยผูถื้อหุน้และคณะกรรมการ และเปิดเผยขอ้มลูต่อ ตลท. 

5.2 Receipt of Financial Assistance 

รบัความช่วยเหลือทางการเงิน 

Approved by Management

อนมุตัิโดยฝ่ายจดัการ 
Approved by Board and 

Disclose to SET          

อนมุตัิโดยคณะกรรมการ

บรษิัท และเปิดเผยขอ้มลูต่อ 

ตลท. 

Approved by 

Shareholders and Board 

and Disclose to SET 

อนมุตัิโดยผูถื้อหุน้และ

คณะกรรมการ และเปิดเผย

ขอ้มลูต่อ ตลท. 

 
5. Transaction Value 

มลูค่าของรายการท่ีเก่ียวโยงกนั 

(1) Small Size Transaction means a transaction is not over Baht 1 Million (X ≤ 1 MB) 

or not over 0.03 percent of Net Tangible Assets (X ≤ 0.03% of NTA), whichever is 

higher 

รายการที่เก่ียวโยงกันขนาดเล็ก คือ รายการที่มีมูลค่าไม่เกิน 1 ลา้นบาท (X < 1 ลา้นบาท) หรือ ไม่เกิน 

0.03% มลูค่าสินทรพัยส์ทุธิ (X < 0.03%NTA) 

(2) Medium Size Transaction means a transaction is over Baht 1 Million and less 

than Baht 20 Million (1 MB < X < 20 MB) or over 0.03% of Net Tangible Assets 

and less than 3% of Net Tangible Assets (0.03% < X < 3% of NTA), whichever is 

higher 

รายการที่เก่ียวโยงกันขนาดกลาง คือ รายการที่มีมูลค่าเกิน 1 ลา้นบาทและนอ้ยกว่า 20 ลา้นบาท (1 ลา้น

บาท < X < 20 ลา้นบาท) หรือมากกว่า 0.03% มลูค่าสินทรพัยส์ทุธิและนอ้ยกว่า 3% มลูค่าสินทรพัยส์ทุธิ 

(0.03%NTA* < X < 3%NTA) โดยนบัเอามลูค่าที่สงูกว่าเป็นเกณฑ ์

(3) Large Size Transaction means a transaction is equal/over Baht 20 Million (X ≥ 20 

MB) or equal/over 3% of Net Tangible Assets (X ≥ 3% of NTA), whichever is 

higher 
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รายการท่ีเก่ียวโยงกนัขนาดใหญ่ คือ รายการท่ีมีมลูค่าเท่ากบัหรือเกิน 20 ลา้นบาท (X > 20 ลา้นบาท) หรือ 

มีมลูค่าเท่ากบัหรือเกิน 3% มลูค่าสินทรพัยส์ทุธิ (X > 3%NTA) โดยนบัเอามลูค่าที่สงูกว่าเป็นเกณฑ ์

Remarks:  

หมายเหต ุ: 

NTA = มูลค่าสินทรัพย์สุทธิ (สินทรัพย์รวม – สินทรพัย์ไม่มีตัวตน – หนี้สินรวม – ส่วนผู้ถือหุ้นที่ไม่มี

อ  านาจควบคมุ (ถา้มี)) 

สนิทรพัย์ไม่มีตวัตน เช่น ค่าความนิยม  ค่าใชจ้่ายรอตดับญัชี เป็นตน้ โดยยกเวน้ไม่ตอ้งหกัสนิทรพัย์ไม่มี

ตวัตนทีก่่อใหเ้กิดรายไดห้ลกั  เช่น สมัปทาน ประทานบตัร เป็นตน้ 

6. New Connected Transaction 

รายการท่ีเก่ียวโยงกนัใหม ่

For any new connected transaction, the respective unit would need to contact the 

Secretary of Audit Committee and inform about the proposed transaction, its rationale, 

value of transaction, pricing, terms and conditions in order for the Secretary  

of Audit Committee to classify under which category of connected transaction it  

would fall into and to get necessary approval from the Management/Audit 

Committee/Board/Shareholders as required. Moreover, the Company will ensure that 

such transactions are carried out in compliance with the SEC Act, Rules, Notifications 

and Regulations of the Capital Market Supervisory Board, the SEC and the SET. In 

addition, the Company must also comply with the disclosure rules related to connected 

transactions and the Company’s policy. 

ส าหรบัรายการที่เก่ียวโยงกันใหม่ หน่วยงานที่เก่ียวขอ้งตอ้งติดต่อเลขานุการของคณะกรรมการตรวจสอบ และแจง้

วัตถุประสงค์ หลักการและเหตุผล มูลค่า ราคา ข้อก าหนดและเงื่อนไข  ของรายการนั้น ต่อเลขานุการของ

คณะกรรมการตรวจสอบเพื่อพิจารณาว่ารายการที่เก่ียวโยงกันนั้นเป็นรายการที่เก่ียวโยงกันเป็นรายการประเภทใด 

และเพื่อขออนุมัติจากฝ่ายจดัการ คณะกรรมการตรวจสอบ คณะกรรมการ หรือผูถื้อหุน้ ตามขอ้ก าหนด นอกจากนี ้

บริษัทจะปฏิบัติตามพระราชบัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์  ระเบียบ  ประกาศ และข้อบังคับของ

คณะกรรมการก ากบัตลาดทนุ ตลท. และก.ล.ต. รวมถึงการปฏิบตัิตามกฎเกณฑก์ารเปิดเผยขอ้มลูของรายการท่ีเก่ียว

โยงกนัและนโยบายของบรษิัท 

In addition, when the Company proposes to conduct its business with a connected 

person, the Company will seek the Audit Committee’s opinion on the reasonableness of 

such transactions. In the event that the Audit Committee is unable to evaluate connected 

transactions due to lack of expertise in certain areas, the Audit Committee may arrange 
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an independent expert, such as independent appraiser, to evaluate and give opinion on 

the transactions. The opinion of the Audit Committee or the independent expert will be 

used by the Company’s Board of Directors or shareholders, as the case may be, for 

making a decision to ensure that these connected transactions are fair and best interest 

of all shareholders. 

นอกจากนี ้เมื่อบรษิัทมีแผนท่ีจะท าธุรกิจกับบคุคลที่เก่ียวโยง บรษิัทจะตอ้งขอความเห็นจากคณะกรรมการตรวจสอบ

เพื่อให้ความเห็นถึงความสมเหตุสมผลของรายการที่เก่ียวโยงกันนั้น เสีย ในกรณีที่คณะกรรมการตรวจสอบไม่

สามารถประเมินรายการท่ีเก่ียวโยงกนัเนื่องดว้ยคณะกรรมการตรวจสอบขาดความเชี่ยวชาญที่จ าเป็นต่อการประเมิน 

ให้บริษัทว่าจ้างผู้เชี่ยวชาญภายนอกบริษัท เช่น นักประเมินราคาทรัพยสิ์นอิสระ เป็นต้น เป็นผู้ประเมินและให้

ความเห็นเก่ียวกับรายการที่เก่ียวโยงกันนัน้ คณะกรรมการ คณะกรรมการตรวจสอบ หรือผูถื้อหุน้ (ขึน้อยู่ในแต่ละ

กรณี) จะน าความเห็นจากคณะกรรมการตรวจสอบหรือผู้เชี่ยวชาญภายนอกมาประกอบการพิจารณาเพื่อการ

ตดัสินใจ เพื่อความเป็นธรรมและเพื่อประโยชนส์งูสดุต่อผูถื้อหุน้ทกุคน 

It is the intention of the Company and its subsidiaries not to enter into any connected 

transactions with their directors or executives. 

บรษิัทหรือบรษิัทย่อยมีความตัง้ใจที่จะหลีกเลี่ยงการท ารายการท่ีเก่ียวโยงกนัระหว่างบรษิัทกบักรรมการและผูบ้รหิาร 

However, the Company and its subsidiaries may have connected transactions with their 

directors, executives or potential related persons. As a result, the Board of Directors 

approves, in principle, that the management is empowered to approve such transactions 

under the reasonable, transparent and uncorrupted conditions, provided that such 

transaction is categorized as a transaction with the same commercial terms as those an 

ordinary person would agree with any unrelated counterparty under similar 

circumstances, on the basis of commercial negotiation (general trading conditions) and 

without any dependent interest resulted from the status of director, executive or related 

person, as the case may be. 

อย่างไรก็ตาม บรษิัทหรือบรษิัทย่อยอาจมีความจ าเป็นที่จะตอ้งท ารายการที่เก่ียวโยงกันกับกรรมการ ผูบ้ริหาร หรือ

บุคคลที่เก่ียวโยงอื่นๆ ดว้ยเหตุนีค้ณะกรรมการจึงไดอ้นุมัติในหลักการของการใหอ้ านาจฝ่ายจัดการในการอนุมัติ

รายการท่ีเก่ียวโยงกนัที่สมเหตุผล โปรง่ใส และไม่ทุจรติต่อเงื่อนไข โดยจะตอ้งอยู่ในกรอบว่ารายการท่ีเก่ียวโยงกนันัน้

เป็นรายการที่มีขอ้ก าหนดและเงื่อนไขที่เหมือนกบัขอ้ก าหนดและเงื่อนไขทางการคา้ที่บรษิัทพึงท ากับบคุคลทั่วไปท่ีไม่

มีความเก่ียวโยงกับบริษัท ภายใตส้ถาณการณท์ี่คลา้ยคลึงกัน ซึ่งรวมถึงมีการเจรจาทางธุรกิจ (ตามเงื่อนไขทางการ

คา้ปกติ) และการปราศจากอิทธิผลจากสถานะของผูม้ีความเก่ียวโยงไม่ว่าจะเป็นกรรมการ ผูบ้ริหาร หรือผูม้ีความ

เก่ียวโยงอื่นๆ ตามแต่กรณี 

However for any connected transaction other than offer and/or receipt of financial 

assistance, the management can approve a single transaction of up to a value of USD 

50,000 and not over USD100,000 in aggregate for such transactions in a fiscal year. 

Such transactions will be separately reported quarterly to the Audit Committee/Board by 
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Internal Audit Department. Transaction values over the said prescribed limit will follow 

the normal approval process. 

อย่างไรก็ตาม หากรายการที่เก่ียวโยงกันที่นอกเหนือจากการให้หรือรับความช่วยเหลือทางการเงิน ฝ่ายจัดการ

สามารถอนุมตัิรายการท่ีเก่ียวโยงกันที่มีมลูค่าในแต่ละการท ารายการเท่ากับหรือไม่เกิน 50,000 เหรียญสหรฐั โดยมี

มูลค่ารวมของรายการนั้นๆ ตลอดทั้งปีงบประมาณไม่เกิน 100,000 เหรียญสหรฐั รายการที่เก่ียวโยงเหล่านีจ้ะถูก

รายงานแยกกนัในแต่ละไตรมาสต่อคณะกรรมการตรวจสอบหรือคณะกรรมการโดยฝ่ายตรวจสอบภายใน 

7. Internal Audit Department 

ฝ่ายตรวจสอบภายใน 

The Internal Audit Department, every quarter will carry out a check of the continuing and 

new connected transactions in order to ensure that they are following the approved 

principles. The Internal Audit Department will give their report to the Secretary of Audit 

Committee who in turn will report to the Audit Committee/Board. 

ในทุกไตรมาส ฝ่ายตรวจสอบภายในจะตรวจสอบรายการที่เก่ียวโยงกันทัง้รายการที่มีการด าเนินการอย่างต่อเนื่อง

และรายการใหม่เพื่อติดตามการปฏิบัติตามหลักการการอนุมัติของรายการ ฝ่ายตรวจสอบภายในจะรายงานต่อ

เลขานกุารคณะกรรมการตรวจสอบซึ่งจะรายงานต่อคณะกรรมการตรวจสอบหรือคณะกรรมการ 

8. Disclosures 

การเปิดเผยขอ้มลู 

The continuing connected transactions will be reported to the Audit Committee/Board 

every quarter. 

รายการท่ีเก่ียวโยงกนัท่ีมีการด าเนินการอย่างตอ่เนื่องจะถกูรายงานต่อคณะกรรมการตรวจสอบหรือคณะกรรมการทกุ

ไตรมาส 

Connected transactions shall be reported in the quarterly and annual Audited Financial 

Statements and disclose in our Annual Report or Annual Registration Statement (Form 

56-1) as per the prescribed regulation. 

รายการท่ีเก่ียวโยงกันจะถกูรายงานในงบการเงินประจ าไตรมาสและงบการเงินประจ าปี และจะถูกเปิดเผยในรายงาน

ประจ าปีหรือแบบแสดงรายการขอ้มลูประจ าปี (แบบ 56-1) ตามขอ้บงัคบัก าหนด 

Note: Related party transaction as reported by the Auditors in the financial statements 

includes not only the connected transactions as defined above but also transactions 

between affiliates within the IVL umbrella. However the Audit Committee and Internal Audit 

Departments’ focus is only on connected transactions. 



Connected Transaction Policy  14 

 

หมายเหต ุ: รายการกบับุคคลหรือกิจการท่ีเก่ียวขอ้งกนั (A related party transaction) ที่ถูกรายงานโดยผูต้รวจสอบบญัชี

ในงบการเงินไม่เพียงแค่รวมรายการท่ีเก่ียวโยงกนัดงัที่ระบไุวข้า้งตน้เท่านัน้ ยงัรายงานรวมถึงรายการที่ท  าระหว่างกนัของ

บรษิัทในเครืออินโดรารม เวนเจอรส์ อย่างไรก็ตาม คณะกรรมการตรวจสอบและฝ่ายบรหิารจะใหค้วามสนใจแค่รายการที่

เก่ียวโยงกนัเท่านัน้ 


